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EXCHANGE OF LETTERS CON-
STITUTING AN AGREEMENT1

BETWEEN THE UNITED NA-
TIONS AND THE GOVERN-
MENT OF MONGOLIA RE-
GARDING A TRAINING
COURSE ON THE ADMIN-
ISTRATION OF JUSTICE AND
THE INDEPENDENCE OF
THE JUDICIARY TO BE HELD
IN ULAN BATOR, MONGOLIA,
FROM 20 TO 24 FEBRUARY
1995. GENEVA, 27 JANUARY
1995 AND 10 FEBRUARY 1995

Not published herein in accordance
with article 12 (2) of the GeneralAssem-
bly regulations to give effect to Arti-
cle 102 of the Charter of the United
Nations, as amended.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

tCHANGE DE LETTRES CONS-
TITUANT UN ACCORD1 EN-
TRE L'ORGANISATION DES
NATIONS UNIES ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA MON-
GOLIE CONCERNANT UN
COURS DE FORMATION SUR
L'ADMINISTRATION DE LA
JUSTICE ET L'INDEPEN-
DANCE DE L'ORDRE JUDI-
CIAIRE, DEVANT SE TENIRA
OULAN-BATOR (MONGOLIE),
DU 20 AU 24 FEVRIER 1995.
GENE VE, 27 JANVIER ET
10 F1tVRIER 1995

Non publig ici conform ment aupara-
graphe 2 de l'article 12 du rglement de
l'Assembl6e generale desting i mettre
en application l'Article 102 de la Charte
des Nations Unies, tel qu'amendi.

I Came into force on 10 February 1995, the date of the I Entr6 en vigueur le 10 f6vrier 1995, date de la lettre de
letter in reply, in accordance with the provisions of the rdponse, conformnument aux dispositions desdites lettres.
said letters.
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